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H

ÁÉÔÇÓÇ - APPLICATION

¸ëáâá ãíþóç üôé ôåëéêüò ðñïóäéïñéóìüò äáðÜíçò ãßíåôáé êáôÜ ôçí ðáñáëáâÞ ôùí ìåôáöñÜóåùí
The final cost will be determined on receipt of the translations

ërfundimtare përcaktohet gjatë marrjes së përkthimeve
Oêîí÷àòåëüíàÿ ñòîèìîñòü çà ïåðåâîä îïðåäåëÿåòñÿ ïðè âûäà÷å ïåðåâåäåííûõ äîêóìåíòîâ
Kostoja p

Óõìðëçñþóôå / Please fill in / ësoni :Çàïîëíèòå / Plot

1) Ãëþóóá óôçí ïðïßá åßíáé ãñáììÝíï ôï êåßìåíï
Language of your documents
Hà êàêîì ÿçûêå ñîñòàâëåí Âàø äîêóìåíò
Gjuha në të cilën është shkruar dokumenti

2) Óå ðïéá ãëþóóá èÝëåôå íá ìåôáöñáóôåß
Language to be translated
Íà êàêîé ÿçûê Âû æåëàåòå ïåðåâåñòè Âàø äîêóìåíò
Gjuha në të cilën doni të përkthehet

3) Ðüóá åðéðëÝïí åðéêõñùìÝíá áíôßãñáöá ôùí
ìåôáöñÜóåùí èÝëåôå
How many certified copies of the translation do you need
Ñêîëüêî çàâåðåííûõ ïåðåâîäîâ Âû æåëàåòå
Sa kopje të miratuara doni

4) ÃñÜøôå ôá ïíïìáôåðþíõìá ðïõ õðÜñ÷ïõí óôá
ÝããñáöÜ óáò óôç ãëþóóá ðïõ èá ìåôáöñáóèïýí
Full name of persons stated in the documents in the
language in which they will be translated
Óêàæèòå äëÿ ïåðåâîä÷èêà èìÿ, ôàìèëèþ, îò÷åñòâî,
êîòîðûå âñòðå÷àþòñÿ â Âàøèõ äîêóìåíòàõ, íà ÿçûêå,
íà êîòîðûé Âû õîòèòå ïåðåâåñòè
Shkruani në gjuhën, në të cilën do të përkthehen, emrat
dhe mbiemrat që përmenden në dokumentat tuaja

5) ÔçëÝöùíü óáò ãéá ôõ÷üí äéåõêñéíÞóåéò
Your telephone number in case any clarification is required
Íîìåð òåëåôîíà äëÿ ïîÿñíåíèé
Telefonì juaj për sqarime të mundshme

Óôïé÷åßá áôüìïõ ðïõ êáôáèÝôåé ôá Ýããñáöá ðñïò ìåôÜöñáóç
Particulars of applicant / ë dhënat e personit që
dorëzon dokumentat për përkthim

Äàííûå ëèöà, ñäàþùåãî äîêóìåíò äëÿ ïåðåâîäà / T

Ïíïìáôåðþíõìï

Äéåýèõíóç

Á.Ä.Ô.

ÕðïãñáöÞ

/

/

/

/

Name of applicant /

Address of applicant /

ID. Card No / ës

Signature /

ÔÈÎ / Emri-Mbiemri

Àäðåñ / Adresa

Ïàñïîðò / Nr. i Pasaport

Ïîäïèñü / Firma

..............................................................................................................

.....................................................................................................................................

.......................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................

Óõìðëçñþíåôáé áðü ôçí Õðçñåóßá

¸ëåã÷ïò óôïé÷åßùí, áñéèìüò åããñÜöùí

Çìåñïìçíßá: ÕðïãñáöÞ:

....................................................................................................................................................................

ÄÉÍÅÔÁÉ ÄÙÑÅÁÍ

Âåâáéùèåßôå ðñéí ôçí êáôÜèåóç ôçò áßôçóçò üôé ôá Ýããñáöá ðñïò ìåôÜöñáóç Ý÷ïõí ôéò óùóôÝò åðéêõñþóåéò

- ¼ëá ôá äçìüóéá Ýããñáöá ðïõ åêäüèçêáí óôï åîùôåñéêü èá ðñÝðåé íá öÝñïõí ôçí åðéóçìåßùóç ôçò
óöñáãßäáò ôçò ×Üãçò (Apostille) Þ Üëëç èåþñçóç (Í. 3566/2007, áñè. 22)

-Ìå äéêÞ ìïõ åõèýíç åðéèõìþ ôá Ýããñáöá ðïõ åêäüèçêáí áðü ôéò ÅëëçíéêÝò áñ÷Ýò êáé ðñïóêïìßæù íá
ìåôáöñáóôïýí ÷ùñßò ôçí åðéóçìåßùóç ôçò óöñáãßäáò ôçò ×Üãçò.

ÕÐÏÃÑÁÖÇ

Åðéèõìåßôå íá ìåôáöñáóôåß ç åðéêýñùóç NAI Ï×É ÕÐÏÃÑÁÖÇ


